
DIESEL EXHAUST FLUID

TM

EYE AND SKIN IRRITANT. Avoid contact with eyes and skin.  Wear impervious gloves and 
safety glasses.  Keep out of reach of children. EYE: Flush with cold water. Remove contact 
lenses, if applicable, and continue flushing.  Seek medical attention if irritation persists. IN-
HALATION: if symptoms develop, move victim to fresh air.  If symptoms persist, obtain medi-
cal attention. If Breathing has stopped, trained personnel should administer CPR immediately. 
INGESTION: Do not induce vomiting. Rinse mouth with water, then drink one or two glasses 
of water. Obtain medical attention. Never give anything by mouth if victim is unconscious, or is 
convulsing. Read material safety data sheet before using product. 

IRRITANTE PARA LOS OJOS Y PIEL. Evite contacto con los ojos y piel. Use guantes im-
permeables y lentes de seguridad. Mantenga fuera OJOS: Enjuague con agua fría.  Remueva 
lentes de contacto si es aplicable y continúe enjuagando. Busque atención médica si irritación 
persiste. INHALACIÓN: si síntomas se desarrollan, mueva la victima a aire fresno. Si síntomas 
persisten, obtenga atención médica. Si respiración para, un miembro de personal entrenado en 
los primeros auxilios debe de administrar resucitación cardiaco-pulmonar (CPR por sus siglas en 
ingles) inmediatamente. INGESTIÓN: No induzca vomito. Enjuague boca con agua, luego tome 
una o dos vasos de agua. Obtenga atención médica. Nunca le de nada por boca a la victima 
si esta inconciente o esta convulsionando. Leal la hoja de información de seguridad de este 
material antes de usar el producto. 

IRRITANT POUR LES YEUX ET LA PEAU. Éviter tout contact avec les yeux et la peau. Porter 
des gants imperméables et des lunettes de sécurité. Maintenir hors de portée des enfants. 
YEUX: Rincer avec de l’eau froide. Retirer les lentilles de contact, le cas échéant, et continue 
à rincer. Chercher une assistance médicale si l’irritation persiste. INHALATION: Si les symp-
tômes se développent, déplacer la victime à l’air libre. Si les symptômes persistent, obtenir une 
assistance médicale. Si la respiration a cessé, du personnel qualifié doit procéder immédiate-
ment à une RCP. INGESTION: Ne pas induire le vomissement. Rincer la bouche avec de l’eau, 
puis boire un ou deux verres d’eau. Obtenir une assistance médicale. Ne jamais donner quoi 
que ce soit par la bouche si la victime est inconsciente ou convulse. Lire la feuille des données 
de sécurité avant d’utiliser le produit.

DO NOT MIX WITH DIESEL FUEL. 
NOxBLUE is not a fuel or fuel additive; it is injected 
into the exhaust to chemically reduce NOx emissions 
in Selective Catalytic Reduction (SCR) Diesel Engines. CAU-
TION: Eye and Skin irritant. Keep out of reach of children. Read 
label before use.
NO MEZCLE CON COMBUSTIBLE DE DIESEL. 
NOxBLUE no es combustible o un aditivo para combustible; es inyectado 
al escape para reducir químicamente las emisiones de dióxido nitrógeno 
(NOx) en Catalizadores Selectivos para la Reducción (SCR por sus siglas 
en ingles) de Motores Diesel. CUIDADO: Irritante para los ojos y piel 
Mantenga fuera del alcance de niños. Lea la información antes de usar 
el producto.
NE PAS MÉLANGER AVEC LE CARBURANT DIESEL.  
NOxBLUE n’est pas un carburant ou un additif pour carburant ; il est injecté 
dans l’échappement pour réduire chimiquement les émissions NOx (oxyde 
d’azote) des moteurs diesel à réduction catalytique sélective (RCS). AT-
TENTION : Irritant pour les yeux et la peau. Maintenir hors de portée des 
enfants. Lire l’étiquette avant d’utiliser.DEF

DIESEL EXHAUST FLUID

NET CONTENTS:  55 GALLONS (208.2 LITERS)
CONTENIDO NETO: 55 GALÓNES (208.2 LITROS)
CONTENU NET : 208,2 LITRES (55 GALLONS)

Compliant with ISO 22241
Cumplido con ISA 22241
Conforme à l’ISO 22241
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